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+ web-controller CGLine+
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See manual
Web-controller CGLine+
Ref. 40071361055

Power

Test

Failure

Line 1

Line 2

Line 3

Line 4

D1 D2 D1 D2 D1 D2 D1 D2

Ethernet

230 V~

230 V~
50-60 Hz~ ~

Web-controller CGLine+

    230 V
~ 50 Hz N

L 

Rigid or flexible wire
0,5 < S < 2,5 mm²

Non Maintained

Maintained

Days
Tage×

×

1

ON

Test

Test

+7

OFF

1

IN OUT
1

2

min. 8 mm

4

a

b

c

A

+

3

B

C
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Charge

Lamp

Battery

230 V~

24h

Before use

×4

d�/��/yyyy
Installation date

1 2d

5

a b

c IK07 d

6 AUTOTEST

Green  OK

Green Test

Green / Yellow              com

Yellow 2 s                 

Yellow 0,5 s                     
Charge/Ladung

Lamp/Lampe

Battery/Batterie

1 s 1 s 1 s

1 wk/1 Wo.

26 wks/26 Wo.

1 wk/1 Wo.

26 wks/26 Wo.

D

E

F

G
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XX/XX

X
230Vac 50/60Hz

IPxx IKxx

1 ABEG 180

NiCd 3.6V 1.5Ah

SLx-xxD3D-CGL

100 lm

COOPER SÉCURITÉ SAS
63204 RIOM - FRANCE

SafeLite xxm

Non Maintained/
Maintained
0/1

Light output
Battery duration

Not replaceable

Initialization of Test Interval and Product configuration

To change configuration:
4. b+cCGLine+ web-controller

40071860241Power

Test

Failure

Line 1

Line 2

Line 3

Line 4

D1 D2 D1 D2 D1 D2 D1 D2

Ethernet

7 H

C

I

J

K
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EN Rigid or  
flexible wire See manual Non Maintained/

Maintained Installation date Before use  Green / 
Yellow

Charge / Lamp / 
Battery

FR Fil souple  
ou rigide Voir manuel Non maintenu/

Maintenu Date installation Avant toute 
utilisation

 Vert / 
Jaune

Charge / Lampe / 
Batterie

DE Starre oder flexible 
Leitung

Sehen 
Betriebsanleitung

Bereitschaftslicht/
Dauerlicht Installationsdatum Vor  

Gebrauch
 Grün / 
Gelb

Ladung / Lampe / 
Batterie

IT Cavo rigido o 
flessibile cfr. manuale Non permanente/

Permanente Data installazione Prima carica  Verde / 
Giallo

Carica / Lampada / 
Batteria

PT Fio rígido  
ou flexível Ver manual Não Mantido/

Mantido Data instalação
Antes da 
primeira 
utilizacão

 Verde / 
Amarelo

Carga / Lâmpada / 
Bateria

ES Hilo rígido  
o flexible Ver manual Non Permanente/

Permanente Fecha instalación Antes del 
primer uso

Verde / 
Amarillo

Carga / Lámpara / 
Batería

PL Drut lub linka Patrz instrukcja Awaryjna/ 
Awayjno-sieciowa Data instalacji Przed 

użyciem
Zielony / 
Żółty

Ladunek / Lampa / 
Bateria

HU Merev vagy 
hajlékony kábel

Olvassa el 
ahasználati 
utasítást

Vészhelyzeti / 
állandó Beszerelési dátum Használat 

előtt
Zöld /
Sárga

Töltés / Lámpa / 
Akkumulátor 

RO
Cablu rigid sau 

flexibil
Vezi manual  Nementinut / 

Mentinut Data de instalare Inainte de 
utilizare

Verde / 
Galben

Incarca / Lampa/ 
Acumulator

CZ
Pevný nebo 

slaněný vodič
Viz manuál Pohotovostní/

Trvalý Datum instalace Před 
použitím

Zelená / 
Žlutý

Nabíjet / Světlo / 

Baterie

SK
Pevný alebo flexi-

bilný vodič
Pozri manuál Pohotovostný / 

Trvalý Dátum inštalácie Pred 
použitím

Zelená / 
Žltý

Nabíjať / Svetlo / 

Batérie

HR
Fleksibilna ili kruta 

žica
Pogledati priručnik Pripravni/trajni Datum instalacije Prije 

uporabe
Zelena / 
Žuti

Puniti / Svjetiljka / 
Baterija

RS
Fleksibilna ili kruta 

žica
Pogledati uputstvo Pripravni/trajni Datum instalacije Pre 

upotrebe
Zelen / 
Žut

Punjenje / Svetiljka 
/ Baterija

SI Trda ali mehka žica Glej navodila
Pripravni spoj/

Trajni spoj
Datum namestitve

Pred 

uporabo
Zelena / 
Rumena

Polnjenje / Vir svet-

lobe / Baterije

A B C D E F G
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EN
Initialization of Test 
Interval and Product 
configuration

To change configuration Light output /Battery 
duration Not replaceable

FR Initialisation des tests et 
configuration du produit

Pour modifier la  
configuration

Flux lumineux / Autonomie 
batterie Non remplaçable

DE
Initialisierung des 
Test-Intervalls und 
Produktkonfiguration

Auch bei  
Konfigurations-Än-
derung

Lichtstrom / 
Nennbetriebsdauer

Nicht  
auswechselbaren

IT
Inizializzazione dei test 
e configurazione del 
prodotto

Per modificare la  
configurazione

Flusso luminoso /
Autonomia batteria Non sostituibili

PT Inicialização de testes e 
configuração de produto

Para alterar a  
configuração

Fluxo luminoso / Autonomia 
bateria Não substituíveis

ES
Inicialización de pruebas 
y configuración del 
producto

Para cambiar la  
configuración

Flujo luminoso / Autonomía 
batería No sustituibles

PL Inicjalizacja testów i 
konfiguracja produktu Zmienić konfigurację Strumień świetlny/praca 

z baterii Nie wymienne

HU
Teszt üzemmód inicial-
izálása és a készülék 
konfigurálása

Konfiguráció  
megváltoztatása

Fénykibocsátás/ akkumulá-
tor üzemideje Nem cserélhető

RO
Initializare interval 
de test si configurare 
produs

Pentru a schimba 
configurarea  Flux luminos  / Autonomie  Nu se inlocuieste

CZ
Inicializace intervalu 
testování a nastavení 
zařízení

Změna konfigurace Osvětlení / Doba provozu 
na baterie Nelze vyměnit

SK
Inicializácia intervalu 
testovania a nastavenia 
zariadení

Změna konfigurácie Osvetlenie / Doba prevádzky 
na batérie Nemožno vymeniť

HR
Inicijalizacija testnog 
intervala i konfiguracije 
proizvoda

Promjena konfiguracije Svjetlosni izlaz / Autonomija Nije zamjenjivo

RS Startovanje Test intervala 
i konfiguracija proizvoda

Za promenu konfogu-
racije Svetlosni izlaz / Autonomija Nije zamenjivo

SI
Začetek testnega  
intervala in konfiguracije 
izdelka

Za spremembo kon-
figuracije

Izhodna svetilnost / Trajanje 
Baterije (Avtonomija) Ni zamenljiva

H I J K


